
Kalkuta, 1860.

Ne misliš 
valjda zaista da 
napraviš takvu 

ludost?

Draga Džejn, ti si 
mi najbolja prijateljica, 

ali nisam ni mislila da 
ćeš da shvatiš.

Od 
tebe tražim 

samo da me ne 
osuđuješ.

Meri!
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Džejn, 
vrati se unutra 

i zatvori 
prozor!

O, 
zaboga!

Šššš! 
Vendi, tiho!

Uzmi je 
u ruke ili će 
sve da pro-

budi!

Vendi, 
dođi ova-

mo!

O, Meri, 
molim te...

...budi 
oprezna!
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Arune...

Arune, 
gde si? Tu si!
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Arune, 
ma šta...?

Ne... ne... 
ne... ne...
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London, 1860.

I šta bi 
ovo trebalo da 
bude, inspektore 

Katiberte?

Budućnost 
istražiteljskog rada, 

ser Ventvorte!

Meni 
izgleda kao 
ugljeni prah.

I jeste! 
Ali pogledajte 

sada...

9



Umačem 
četkicu u prah...

...njom 
prelazim preko 
Vaše kutije za 

cigare...

...potom 
lagano 
dunem... 
FFFFF!

HEJ!

Proklet-
stvo! Katiberte! Izvinite, 

gospodine...

...ali sada Vas 
molim da pogle-

date ovo!
Ovo je 

otisak Vašeg 
prsta. U prirodi 
ne postoje dva 

identična!
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I šta 
sa tim?

Zaista 
Vam nije 
jasno?

Za početak, moći ćemo da 
rešimo slučaj PETNAEST HILJADA 

funti koje su nestale iz Vaše 
fascikle!

Plen pljačke u 
Nacionalnoj 

banci? Tačno!

Gotovo smo sigurni da je zločin 
izveo neko ko radi sa Vama i ko je ušao 

u Vašu kancelariju i odneo 
novac.

Ali... fascikla se uvek nalazila 
u mojoj fioci. Niko nije mogao 
da je uzme u ruke, osim mene!

UPRAVO TAKO! Biće 
dovoljno uzeti otiske sa 

Vaše fascikle, izuzeti 
Vaše...

...otisci koji ostanu 
pripadaće lopovu!
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GHHHH!

Zaboga! Henri, 
onaj jadni mladić će 
polovinu putovanja 

provesti nagnut 
preko ograde!

Primetio 
sam, Harijet.

Već je prilično mršav... 
šta će da ostane od njega 

ako nastavi tako?

Ne mnogo, 
Harijet...

...uzevši u obzir da 
smo tek na početku 

putovanja.

12



Kalkuta.

Za ime 
sveta! Gde 

sam ovo 
došao?

MIR-NO!
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ZAPALI 
FITILJE!

SPREMI SE...

...nišani...

...Pali!
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GHHHH!

Inspektor 
Katibert?

Da... 
ja sam.

Pretpostavio sam. 
Krenuo sam na stanicu da 
Vas dočekam, ali znao sam 

da kasnim.

Ja sam ser 
Džon, glavni 

inspektor policije 
Kalkute.

Inspektore, 
slobodno stavite 

prtljag u 
kočiju.

Hva... hvala, 
gospodine.

Šta Vam 
je? Nije Vam 

dobro?
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Ono čemu 
ste prisustvovali 
zove se „poljubac 

topa“...

...što je priličan 
eufemizam. U pitanju je 

stari običaj Mogula, koji je 
naša vojska pozajmila 
za izvršavanje smrtnih 
kazni nad pobunjenim 

sepojima.

Iskreno 
govoreći, gospodi-

ne, više mi je prijalo 
dok sam povraćao 

zbog morske 
bolesti.

To Vam služi na 
čast, gospodine. Ne 

zovu Indijci našu odmazdu 
„đavolov vetar“ 

slučajno.

moram da priznam da, 
uz svu ljubav koju gajim 
prema kruni, smatram da 
ti ljudi koji su hrišćani 

poput nas, imaju 
grozan tretman!

Nisam verovao 
da je to moguće, 

ali, nakon pobune, 
počeo sam da se 
sramim što sam 

Englez.
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Hvala na iskrenosti, 
ser Džone.

Ja Vama treba 
da zahvalim. Moj stav 

nije naročito popularan 
u engleskoj zajednici 

u Kalkuti.

Koliko 
godina imate, 
Katiberte?

Dvade-
set pet.

Hmm... toliko bi imao i moj sin... 
da ga pre tri godine nije pokosila 

groznica.

Bio je izvanredan 
student medicine... bio bi 

izvanredan lekar.

Za ime Boga, 
ser Džone... sudbina 
je ponekad zaista 

nepojmljiva!

Eh, da... možda zbog toga i 
postajemo policajci, Katiberte... da 
bismo, s vremena na vreme, upalili 

plamičak u neprozirnoj tami 
sudbine. Pođite sa 

mnom. Moram da 
obavim jedan tužan 

zadatak.
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Moja 
supruga više 

nema suza, ser 
Džone.

Shvatam 
Vašu bol, lorde 

Hartforde.

Oprostite, ali 
moram da Vam postavim 
nekoliko pitanja. Ko je 
poslednja osoba koja 

je videla Vašu 
ćerku?

Džejn, 
ćerka ser 
Tomasa.

Bila je u 
gostima kod nas, 
što je uobičajena 

stvar. Kada se 
probudila, Meri više 

nije bila u svom 
krevetu...

...moja ćerka 
se od tog trenut-

ka vodi kao 
nestala.

Herberte...

...dragi 
prijatelju, ima li 

nekih vesti?

Nikakvih, 
nažalost.

poznaješ li 
glavnog inspekto-

ra, ser Džona?

Naravno, sa 
vojne akademije! Više 
vremena smo provodili 

u ćeliji nego na 
predavanjima!
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Ko je mogao da pomisli 
da ćeš postati najbolji 
policajac krune... kako 

si, stari moj?

Žao mi je što se ponovo srećemo 
u ovom tužnom trenutku, Tomase. 

Predstavljam ti mog novog 
pomoćnika, inspektora 

Katiberta.

Drago 
mi je što sam 

Vas upo...

...znao!

Ja... ja...
Ne znam... 

kako...

Inspektore, devojka kojoj 
ste upravo strgli odeću je moja 

ćerka Džejn. Zaista se nadam 
da to više neće da se 

ponovi!
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Zaista sam 
zaprepašćen, 
gospodine... 

Lorde Hartforde, da li
smem  da pošaljem svog 
pomoćnika da pogleda 

sobu Vaše ćerke?

Ako 
smatrate da to 

može da pomog-
ne... sluškinja će 

ga odvesti 
tamo.

Hvala... 
izvinite... žao mi 

je...

Inspektore, pođite 
za mnom. Pokazaću 

Vam sobu gospođice 
Meri.

Stari moj, tvoj 
novi pomoćnik ne 

deluje baš 
sposobno.

Izgled 
ponekad vara, 

Tomase...
„...ja mislim 
da je taj 

momak veoma 
vispren.“
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Ovako ćete 
makar moći da 
se vratite kući, 

gospođice 
džejn.

Hvala, 
Čadim.

Hm... 
gospođice 

Džejn...

...smem 
li nešto da 
Vas pitam?

Pod uslo-
vom da ostanete 

na pristojnoj 
udaljenosti, 
inspektore.

Naravno. Hm... ova životinjica 
je pas Vaše prijateljice?

Da, 
Vendi je svuda 

pratila Meri. 
Vidim da ste se 

sprijateljili.

Jadnica je veoma 
tužna... poslednje pita-

nje, gospođice...

...imate 
li čvrst 

san?
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...ali nemam ništa protiv 
da vendi bude kod vas 

nekoliko dana.

Hvala, 
milorde.

Katiberte, zašto 
mislite da gospođica 

Džejn nešto 
krije?

Zato što sam na 
travnjaku ispod prozora 

sobe gospođice Meri 
našao dva veoma duboka 
otiska ženskih cipela. To 
je nepogrešiv znak da je 

devojka iskočila 
kroz prozor!

I mislim da je to 
učinila svojevoljno. 

Uz to, Vendi je spavala 
pored kreveta i sigurno 
bi protestovala zbog 

bekstva svoje 
gospodarice.

        Poznajem prirodu 
      pasa ljubimaca. Pogledajte 

je... očajna je zbog 
nestanka gospo-

đice meri.

Ne bi se tako lako 
pomirila sa njenim 

bekstvom... barem ne 
toliko brzo da ne probudi 

gospođicu Džejn 
pored koje je 

spavala.

Hmm... reklo 
bi se da sam bio 
u pravu... izgled 

vara.

Pa, inspektore, 
moram da kažem da je 

Vaš zahtev prilično 
neuobičajen...
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Znam 
kako se ose-
ćaš, Vendi...

Kada sam bio mali, 
imao sam džek rasela 
koji je mnogo ličio na 

tebe. Zvao se 
Foksi.

Kada sam odlazio, umeo 
je satima da plače, a kada 
bih se vratio, od radosti je 
toliko glasno lajao da je 

svakog puta rizikovao 
da se zadavi!

Osećao je 
da se vraćam 

još dok sam bio 
daleko od kuće... 
siguran sam da 

bi me našao 
bilo gde.

A ti, 
Vendi? Da li 

ćeš me odvesti do 
svoje gospoda-

rice?

U tvoju odbranu, 
treba istaći da Foksiju 
pažnju nisu odvraćali 
mirisi koji vladaju na 

ovom mestu!
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Šta je 
bilo, Vendi?

U 
redu, mala, 

pustiću 
te.

Vendi!

Uf... Vendi... 
prokletstvo! Hoćeš 
da mi se... uf... pluća 

raspadnu?

Vendi? Blagi 
Bože!
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